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АУДАРМА ЖАСАУДА ЗАҢ ТІЛІНІҢ СӨЗ ЖАСАМДЫҚ ЖӘНЕ 
МОРФОЛОГИЯЛЫҚ СИПАТТАРЫН ЕСКЕРУ МӘСЕЛЕЛЕРІ

Бүгінгі күнде ресми құжаттардың барлығы 
дерлік алдымен орыс тілінде әзірленіп, содан соң 
қазақ тіліне аударылатыны баршаға мәлім. Орыс 
тіліндегі мәтіндер жұмыс барысында бірнеше рет 
талқыланып, түзетіліп, пысықталады. Ал қазақ 
тіліндегі мәтіндерде терминдер бірізділігінің 
сақталмауының бірден-бір себебі – орыс тілінде 
әзірленген ресми құжаттарды қазақ тіліне ау-
дару жөніндегі күрделі жұмысты, яғни құжат 
мәтінінің қазақша нұсқасына жауапкершілікті 
аудармашыға жүктей салудан болып отыр. Тиісті 
саланың мамандары оқып-тексермеген, зерделе-
меген терминдер аудармашының ғана ой-өрісіне, 
ұғым-түсінігіне байланып, кейбір өрескел 
қателер кетіп жататыны да осыдан.

Заң тілін кез келген адам оқи сала бірден 
түсіне алмайды, өйткені заң осы салада қызмет 
жасайтын сала мамандарына таныс, сол 
саладағы жұршылыққа түсінікті ресми тілде 
жазылады. Онсыз да қарапайым адамдар үшін 
ұғынуға қиын, түсінуге ауыр ресми тілді біз 
орынсыз тіркестермен, шұбалаңқы сөйлемдер 
арқылы беріп, тіліміздің қажетімізді өтеу 
қызметін қиындатып отырған сияқтымыз. Шын 
мәнінде, заң тілі мәтіндердің тура мағынада ба-
яндалуы, нақты терминдер мен ұғымдардың, 
заңға тән қалыпты тіркестердің, құрылысы бір 
сөз орамдарының берілуімен ерекшеленеді.

Сол себептен де аудармада түпнұсқа мәтіннің 
стильдік ерекшелігі тұтас ескеріліп, молыққан сөз 
байлығын пайдаланумен қатар грамматикалық 
мәселелер, сөз жасамдық және морфологиялық 
сипаттары да жете ескерілуі қажет.

Мысалы, заң тілінде қолданылып жүрген 
«көрсетілім» сөзі. Бұл сөздің жасалуы да қазақ 
тілінің табиғатына қайшы келіп тұр. Жалпы 
тілімізде «ым», «ім» жұрнақтарының бұйрық 
райлы етістікке жалғануы арқылы жасалатын 
сөздер көптеп кездеседі, мысалы, өлім, бөлім, 
келім, кетім, қайнатым, шақырым, алым, берім 
керісінше, «ылым», «ілім» жұрнақтары арқылы 
жасалатын сөздер жоқтың қасы. Оны тағы да 

Шыңғысбаева Дүйсенкүл Мұқамбетжанқызы,
ҚР Заң шығару институты Лингвистика орталығының
 аударма секторының аға ғылыми қызметкері 

осы өзіміз қолдан жасап алдық, бірақ ол тілді 
шұбалаңқылыққа, түсініксіздікке апармаса, пай-
дасын тигізіп тұрған жоқ. Оның мысалдары заң 
тілінде жеткілікті. Мысалы, таныстыр+ылым, 
жаса+ылым, қой+ылым, түрт+ілім, жүргіз 
+ілім, айт+ылым. Бұл қазақ тілінің сөзжасамдық 
әлеуетін арттырғанымыз ба, әлде тың сөздер 
енгіземіз деп, тілімізді шұбалаңқылыққа 
ұрындырып, ойымызды көмескілендіре 
түскеніміз бе? Міне осылардың аражігін ажыра-
тып алатын уақыт жеткен сияқты. Осы сияқты 
түсінуге ауыр, сөзжасамдық құрылысы жағынан 
жақсартуды қажет ететін көптеген ауыр тіркестер 
біздің заң құжаттарымызда, нормативтік 
құқықтық актілерде жеткілікті. Соның бір дәлелі 
ретінде Азаматтық кодекстегі сөз тіркестерін 
мысалға келтіріп отырмын. 

Азаматтық кодексте кездесетін орашолақ 
оралымдардың бірқатарын назарларыңызға 
ұсынып көруді жөн көрдім. 

Оперативного управления - оралымды 
басқару (412-бап), оперативная-сөзінің орыс-
шадан аудармасы - жедел, шұғыл, икемді, оның 
орнына «оралымды» деп алудың қаншалықты 
дұрыс екенін, «оралым» сөзіне морфологиялық 
талдау жасау арқылы талқылап көрейік. 

Оралым - 1. Өрiсi кең, икемдi. ~ тiл, ~ сөз. 
2. Iске, өнерге бейiм, шебер. Ал енді «оралым-
ды» сөзінің қазақ ұғымында қандай сөздермен 
тіркесе айтылатынын қарап көрейік. Мысалы, 
тілі оралымды, икемді, фразеологиялық ора-
лым, ойы оралымды. Яғни «оралым» сөзін 
басқару сөзімен тіркестірудің еш қисыны жоқ 
сияқты. «Оралым» сөзі көркем, икемді деген 
ұғымды беретінін аңғарып отырмыз. Былайша 
айтқанда, «оралымды басқару» тіркесі көп бо-
лып ақылдасып, кеңесуді қажет ететін тіркес. 
Сондай-ақ Азаматтық кодекстегі сөз тіркестеріне 
назар аударту үшін бапты түгелдей орысша-
қазақша нұсқасымен алып толық талдауды жөн 
көріп отырмын.

Статья 855. Условия действий в чужом инте-
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ресе
1. Действия без поручения, иного указания 

или заранее обещанного согласия заинтересо-
ванного лица в целях предотвращения вреда его 
личности или имуществу, исполнения его обя-
зательства или в его иных непротивоправных 
интересах (действия в чужом интересе) должны 
совершаться, исходя из очевидной выгоды или 
пользы и действительных или вероятных наме-
рений заинтересованного лица, с необходимой 
по обстоятельствам дела заботливостью и осмо-
трительностью.

855-бап. Басқаның мүддесiне iс-әрекет жасау 
талаптары

Мүдделi тұлғаның тапсырмасынсыз, өзге де 
нұсқауынсыз немесе алдын ала уәде берiлген 
келiсiмiнсiз оның жеке басына немесе мүлкiне 
зиян келтiрiлуiн болдырмау, оның мiндеттемесiн 
орындау немесе оның өзге де заңға қарсы емес 
мүдделерi (басқаның мүддесi үшiн iс-әрекет 
жасау) мақсатындағы iс-әрекеттер iстiң мән-
жайлары бойынша қажеттi қамқорлықпен және 
сақтықпен, мүдделi тұлғаның айқын олжасы-
на немесе пайдасына және iс жүзiндегi немесе 
ықтимал ниеттерiне сүйенiп жасалуы тиiс. 

Осы бапта тағы да жасанды тіркес болып 
тұрған мына тіркеске назар аударып көрейік. 
Мысалы, орысшасы – без заранее обещанного 
согласия, қазақшасы – алдын ала уәде берілген 
келісімінсіз. Осы тіркесті алдын ала уәделескен 
келісімінсіз деп тігісін білдірмей қолдануға 
болмас па? Мұнда уәде берілген тіркесі де 
өткен шақта, уәделескен тіркесі де өткен шақта 
қолданылып тұр, қазақ тілінде екі сөзбен берілген 
зат есім мен етістіктің тіркесінен жасалған 
тіркесті бір тіркеспен беру жиі кездеседі. Мыса-
лы, пайда етті - пайдаланды, олжа етті - олжа-
ланды т.с.с.

Сондай-ақ «Азаматтық кодекстің» ішінде 
сөз жасамдық жағынан болсын, мағыналық 
жағынан болсын, беретін мағынасын аша алмай, 
норма жүгін көтере алмай, өз орында тұрмаған 
сөз тіркестері жеткілікті. Мысалы, очевид-
ной выгоды - айқын олжасына, осы тіркестерді 
оқып отырып, мүдделі тұлға қандай олжа табуы 
мүмкін деп ойлайсыз, олжа - сөзінің орысша-
дан аудармасы - добыча, олжа - күтпеген жерде 
пайда болған көлденең табыс, қазақ ұғымында 
олжа болды - пайда еттi, пайдаланды, олжаға 
[белшесiнен, шаш етектен] батты [кенелдi] - 
байлыққа қарық болды да қалды, ойда жоқта бір 
нәрсені тауып алса, аяқ астынан бір байлыққа 
ие болғанда айтатын болған, бұл сөз заң тілінде 
«выгода-пайда» деген ұғымда айтылып отыр, 
ал заң тіліндегі «айқын олжа» деген сөз тіркесі 
қолдан жасалған калька, қазақ түсінігінде олжа-

лы болды, олжаға батты, олжа қылды деген сөз 
тіркестері бар, «айқын олжа» деген ұғым мүлдем 
жоқ, ол олжа болған соң ол онсыз да қолда бар 
нәрсе, оны айқын, айқын емес деп бөлу орынсыз 
деп есептеймін. Осы ұғымды «анық пайда» де-
ген сөзбен берсек, неден ұтыламыз, нені ұтамыз 
сол жағын ойластырған дұрыс сияқты. 

Вероятные намерения - ықтимал ниеттер (855-
бап), бұл жерде ықтимал сөзі болу ықтималдығы, 
сөйлеу ықтималдығы деп етістікпен тіркескенде 
ғана дұрыс беріледі, ал ықтимал сөзі зат есіммен 
тіркескенде «ықтимал ниеттер» калька, жасанды 
тіркес болып, болуы мүмкін деген ой, «ықтимал» 
деген сөзбен беріліп, сын есімге айналып кетіп, 
берілетін ойды бұрмалап тұр.  

Статья 856. Уведомление заинтересованного 
лица о действиях в его интересе 

Лицо, действующее в чужом интересе, обя-
зано при первой возможности сообщить об этом 
заинтересованному лицу и выждать в течение 
разумного срока решения об одобрении или о не-
одобрении предпринятых действий, если только 
ожидание не повлечет серьезного ущерба для за-
интересованного лица.

856-бап. Мүдделi тұлғаға оның мүддесiне 
жасалған iс-әрекеттер туралы хабарлау 

1. Басқаның мүддесiне iс-әрекеттер жасай-
тын тұлға алғашқы мүмкiндiк туған жағдайда 
мүдделi тұлғаға бұл туралы хабарлауға және 
егер күту тек мүдделi тұлғаға айтарлықтай зиян 
келтiрiлмейтiн болса, қисынды мерзiмнiң iшiнде 
жасалған iс-әрекеттердi мақұлдайтындығы тура-
лы немесе мақұлдамайтындығы туралы шешiмдi 
күтуге мiндеттi.

Мысалы, осы баптағы разумный срок- 
қисынды мерзiм (856-бап) тіркесін талдап 
көрелік. 

Тілімізде қисынды сөзінің түп мағынасы 
– орынды, ретті, ойға қонымды, жүйелі деген 
мағынаны білдіреді, әдетте «қисынды» сөзі ой, 
сұрақ, деген сөздермен тіркеседі және қисыны 
келу деп те айтылады. Оны мерзім сөзімен 
тіркестіргенде, мерзімнің ретін білдіретін 
сын есім сияқты ұғынылып тұр. Сондай-ақ 
Азаматтық кодексте талқылауды қажет ететін, 
қисынын келтіріп қиыстыруды, заң тіліне 
лайық тіркес жасауды қажет етіп тұрған сөздер 
қаншама! 

Мысалы, басқаның мүддесiне жасалған iс-
әрекеттермен келтiрiлген - причиненного дей-
ствиями в чужом интересе (863-бап), комплек-
тующего изделия-жиынтықтаушы бұйымдар 
(430-бап), доукомплектования товаров - толым-
ды жиынтықтауды (433-бап), свидетельские по-
казания - куәлiк айғақтарға (447-бап), разумных 
расходов- қисынды шығындарды (450-бап), дис-
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циплинарный порядок - тәртіптік рет, корруци-
огенный фактор - сыбайлас жемқорлыққа бейім 
фактор, утраченного заработка - жоғалтылған 
табысты (кірісті), утратить - жойылу, жұмсалу, 
казахстанское содержание - қазақстандық 
қамтылым, қамту; казахстанское происхожде-
ние - қазақстандық шығарылым, неправомер-
ные действие - құқыққа сыйымсыз әрекет де-
ген аударма сөз тіркестерін заң тілінде қолдану 
тілімізді мүкістікке алып келмей ме? Кезінде 
асығыстықпен кеткен, қазіргі кезде заң тілінде 
кең қолданысқа еніп кеткен осы тіркестердің ба-
ламасын дұрыс беруді ойластыратын кез жеткен 
сияқты. 

Мысалы, аударма заң мәтіндерінде қол 
сұқпаушылық - (неприкосновенность) тұрақты 
сөз тіркесі, мағынасы араласпау, қол-зат есім, 
сұқ-түбір сөз, етістік, па-болымсыз етістің 
жұрнағы, у-көптік жалғауы, шы-етістіктен 
зат есім тудырушы жұрнақ, лық - зат есімнің 
жұрнағы. Мұнда қол сұқпаушылық - идиомалық 
тіркес, қолмен жасалатын іс-әрекет, ол сөзді 
араласпау сөзімен алмастыру қаншалықты заң 
тілінде ұтымды болатынын қарастыру қажет. 
Жалтару - (уклониться), қашу, тайқып кету, 
жалт - еліктеуіш сөз, ар - есімшенің жұрнағы, у 
- тұйық етістіктің жұрнағы. Озбырлықпен - (про-
извольного), озбыр - түбір сөз, сын есім, лық - 
сын есімнің жұрнағы, пен - көмектес септігінің 

жалғауы, осы сөзді «жөнсіз» немесе «орынсыз» 
сөзімен алмастыру қаншалықты ұтымды бола-
тынын да ойластыруды ұсынамын. 

Орыс тілінде әзірленген ресми құжаттарды 
қазақ тіліне аударумен айналысатын маман-
дар үнемі қолданыстағы заңнамаға сүйеніп, 
оны басшылыққа алады. Ал, қолданыстағы 
заңнамалық актілерде жекелеген терминдер мен 
сөз тіркестерінің әртүрлі жазылғанын, сондай-ақ 
кейбір сөйлемдер мағынасы бұрмаланып, мүлдем 
қате аударылғанын жиі кездестіруге болады. Сол 
себепті, бүгінгі таңда, кез келген мемлекеттік 
органның басшылары заңнамалық актілер 
жобаларының қазақ тіліндегі мәтіндерінің са-
палы болуына айрықша назар аудара отырып, 
мемлекеттік тілге барынша қолдау көрсетуі ке-
рек. Осы тұрғыдан, құжаттарды мемлекеттік 
тілде әзірлеу жұмысын аудармашыларға ғана 
жүктей салуды, қазақ тілін аударма тіліне 
айналдыру процесін тоқтату мақсатында 
олар кез келген ресми құжатты, заңнамалық 
актілердің жобаларын әзірлеумен айналыса-
тын өз қарамағындағы қызметкерлерден қазақ 
тілін жетік білуді талап етуі қажет. Құжаттың 
мемлекеттік тілдегі мәтініне аудармашы ғана 
емес, құжатты әзірлеуге жұмылдырылған 
барлық қызметкерлер мен олардың басшылары 
жауапты болуға тиіс. 

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі

1. Қазақ тілінің түсіндірме сөздігі. I – X 1974 – 1986
2. Сапарғалиев Ғ. Заң терминдерінің сөздігі. Алматы, «Жеті жарғы», 1995. 11-99.
3. ҚР Азаматтық кодексі (Ерекше бөлім). Атамұра. 2011 жыл. 
4. Омар Б.С «Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексіндегі (Ерекше бөлім) кейбір аударма 

сәйкессіздіктері». Қазақстан Республикасы. 

Осы мақала қазіргі заңнама тіліндегі сөз тіркестерінің морфологиялық ерекшеліктерін ескеру 
мәселесіне арналған. 

Түйін сөздер: сөз тіркестері, морфологиялық ерекшеліктер, заңнама тілі.
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